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Schule in BrieNe
Ecole à Brielle
School in Brielle

1956

Die Schule steht in der Nähe mittelalterlicher
Befestigungen; sie dient dem Unterricht
Schwachbegabter Kinder.
Jeder Klassenraum ist wie ein kleines Haus
aus der gesamten Bauanlage herausgehoben
und besitzt zusammen mit je einem zweiten
Klassen räum je ein eigenes WC. Die Eingangshalle

ist so geräumig, daß sich hier die ganze

Schule versammeln kann. Von der Halle aus
führen die Gänge »wie verzweigte Straßen«
in die Unterrichtszimmer. Über der Halle
befindet sich der Gymnastiksaal.
Auffallend sind die Größe und die räumliche
Verschiedenheit der Plätze im Freien. Die
Schüler müssen sich nicht auf einem großen
Pausenfeld tummeln, sondern können sich je
nach Alter und Geschlecht, sonnigem oder
kühlem Wetter jenen Pausenplatz aussuchen,
der ihnen am besten behagt. Mit aufgeschütteten

Erdhügeln ist auf der Westseite ein
Windschutz errichtet worden.
DemStahlskelett sind Backsteinevorgemauert
oder Fensterelemente und Holzschalungen
vorgesetzt. üe

Ansichtvon Westen mitdem Eingang und dem Gymnastiksaal
im Zentrum. Dem Eingang ist ein großes Spielfeld

vorgelagert, das zum Windschutz auf drei Seiten von
einem Erdwall umgeben ist.
Vue de l'ouest avec l'entrée et la salle de gymnastique au
centre. Devant l'entrée un grand terrain de jeu entouré de
trois côtés par un rempart de terre et ainsi abrité du vent.
Westview showing entrance and gymnasium inthe centre.
There is a spacious playground in front of the entrance.
This playground is protected from the wind on three sides
by a bank of earth.

Blick vom Gang auf der Südseite durch die zentrale Halle
in den Gang des nördlichen Teils der Schule.
Vue du couloir du côté sud à travers le hall central vers le
couloir dans la partie nord de l'école.
View from corridor on south side towards the corridor
in the north part of the school.
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Grundriß 1:600.

Pian.

Ground-plan.

A Verkehrsgarten / Jardin d'enseignement des règles de
la circulation / Garden for teaching traffic rules

B Fahrradständer / Abri pour bicyclettes / Bicycle shelter
C Sandplatz / Tas de sable / Sand pit
D Überdeckter Pausenplatz unter dem Gymnastiksaal /

Préau couvert sous la salle de gymnastique / Covered
playground beneath the gymnasium

G Offener Pausenplatz / Préau ouvert / Open playground
F Pausenplatz / Préau / Playground
G Rasen / Gazon / Lawn
H Wasser / Eau / Water
J Brücke / Pont / Bridge
1 Eingangshalle / Hall d'entrée / Entrance hall
2 Unterrichtszimmer / Classe / Classroom
3 Unterrichtszimmer / Classe / Classroom
4 Haushaltungsschule / Ecole ménagère / Domestic

science school
5 Schulküche /Cuisine d'enseignement/Training kitchen
6 Lehrerzimmer / Salle des professeurs / Masters' room
7 Vorsteher / Directeur / Headmaster

Pausen- und Sandplatz vor der Haushaltungsschule. Im

Hintergrund Eingang und Gymnastiksaal.
Préau et tas de sable devant l'école ménagère. Au fond
l'entrée et la salle de gymnastique.
Playground and sand pit in front of the domestic science
school. The entrance and gymnasium can be seen in the
background.

Querschnitt 1:600 durch Eingangshalle, Gymnastiksaal,
Spielfeld und Erdwall auf der Westseite.
Coupe transversale du hall d'entrée, de la salle de
gymnastique, du terrain de jeu et du rempart sur le côté ouest.

Transverse section of entrance hall, gymnasium,
playground and earth bank to the west.

Eingangs- und Versammlungshalle. Die Treppe führt
zum Gymnastiksaal. Im Hintergrund das große Spielfeld
mit dem Erdwall.
Hall d'entrée et de réunion. L'escalier mène à la salle de
gymnastique. Au fond le terrain de jeu avec le rempart
de terre.
Entrance and assembly hall. The staircase leads to the
gymnasium. In the background the playground and earth
bank can be seen.
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